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1. Introduzione
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Complimenti per aver acquistato la barriera perimetrale di Politec. Questo apparecchio
garantisceun funzionamentodurevolee affidabile se installato correttamente. Per un impiego
corretto ed efficaceè necessarioleggereconattenzioneil presentemanualedi istruzioni.

Il sensoreè stato ideato per rilevareintrusioni e attivareƭΩŀƭƭŀǊƳŜ; non si tratta di un
dispositivocheprevieneǳƴΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴŜ. Politecnon è responsabileper danni,lesionio
perdite causate da incidenti, furti, cause di forza maggiore (compresa una
sovracorrente momentanea indotta da fulmini), abuso, utilizzo non conforme o
errato, installazionedifettosao manutenzioneinadeguata.

2. Descrizione del prodotto

La barriera perimetrale a raggi infrarossia doppia ottica è compostada un ricevitore e da un
trasmettitorea raggiinfrarossi.
Il funzionamentoè basatoǎǳƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜlogicaά!b5έ: in altre paroleƭΩŀƭƭŀǊƳŜsi attiva solo in
casodi interruzionesimultaneadi dueraggisovrapposti.

Questabarrieratrova il suoimpiegoidealeper protezioniperimetralidi areeinterne edesterne.
Èdotata di un sistemadi selezionedella frequenzadi funzionamentoche permette di installare
più barriere sullo stessosito senzache interferiscanotra di loro. Le principali caratteristichedi
questabarrierasono:

Å Tempo di intervento regolabile che permette di adattarsi alle caratteristiche del sito da
proteggere;

ÅRegolazioneŘŜƭƭΩŀƴƎƻƭƻdel fasciodi protezionesiain sensoverticalecheorizzontale;
ÅPredisposizioneper il montaggioa parete,supaloe sucolonnein alluminio;
ÅAllineamentoottico conmirino e punti di misuradel segnale;
ÅContattodi segnalazioneŘŜƭƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀdellabarriera.

Avvertenze
Il montaggio,ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜdella barriera ed il collegamentoalla rete elettrica deve
essereeseguitoda personaleesperto e qualificato, nel rispetto delle norme sugli
impianti elettrici.



3. Avvertenze generali
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Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘƛ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇŜǊ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΥ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƭŜƎƎŜǊŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΦ
Conservare questo manuale per utilizzi futuri. 
Å In casodi dubbi duranteƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜevitare di fare inutili tentativi ma rivolgersial serviziodi

assistenza.
ÅÈvietatoƭΩǳǎƻdi questiprodotti per scopidiversidaquantoprevistoin questeistruzioni.
Å9Ωvietato apportare modifiche sulle componenti del prodotto, se non è descritto nel presente

manuale onde perdere il diritto alla garanzia; operazionidi questo tipo possonosolo causare
malfunzionamenti; Politec declinaogni responsabilitàper malfunzionamentio danni derivati da
prodotti modificati.

Å In baseallaspecificasituazioneŘΩƛƳǇƛŜƎƻΣverificarela eventualenecessitàdi aggiuntividispositivi:
rivelatori o di segnalazione.

ÅDurantela fasedi installazione,di montaggioeƭΩǳǎƻdel prodotto, evitarecheparti estranee(solidi,
metalli o liquidi) possanopenetrareŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻdei dispositiviaperti.

ÅResponsabilitàdel produttore: Politecdeclinaogni responsabilitàper guasticonseguentiad errata
installazione; mancatamanutenzione,errato montaggioo uso.

ÅPolitecinoltre non è responsabileper errato o incompletofunzionamentodel prodotto o mancata
rilevazionedi intrusione.

ÅGaranzia(riassuntodelle condizioni): Politecgarantiscei propri prodotti per un periodo di 2 anni
dalladatadi produzione. Lagaranziavieneapplicatanei confrontiŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜdiretto di Politec;
non è previstanessunagaranzianei confrontiŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜfinale che, in casodi guasti,dovrà
rivolgersial proprio installatoreo rivenditore.

ÅEsclusionedallagaranzia: sonoesclusedallagaranziale parti estetiche; le parti soggettea normale
usurae le parti soggettea normaleconsumoadesempiopile, batterie edaccumulatori.

3.1 Avvertenze aggiuntive per gli apparecchi alimentati a tensione di rete
Il presentemanualeè destinatosolamenteal personaletecnicoqualificatoperƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ.
ÅValutandoi pericoli che si possonoverificareduranteƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜe ƭΩǳǎƻŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΣper la

totale sicurezzaè necessariocheƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜavvenganelpienorispetto di leggi,modalità,norme
e regolamenti.

ÅPrima di accedereai morsetti interni del prodotto è necessarioscollegaretutti i circuiti di
alimentazione.

ÅQualora si verifichino interventi di interruttori automatici o di fusibili, prima di ripristinarli è
necessarioindividuareil guastoe ripararlo.

оΦн !ǾǾŜǊǘŜƴȊŜ ǇŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ
ÅVerificarechetutto il materialedautilizzaresiain ottimo statoed adattoŀƭƭΩǳǎƻ.
ÅPrima di procedereŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣverificare la classeambientale dei prodotti nel capitolo
άŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜǘŜŎƴƛŎƘŜέ.

ÅVerificare,confrontandocon i valori riportati paragrafoάŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜǘŜŎƴƛŎƘŜέΣche la portata
dei dispositivisiaugualeo superiorerispetto la distanzafisicatra le barriere.

ÅVerificareche la barriera sia posizionatain zoneprotette da urti, in zonepiane e su supporti di
fissaggiofissiondeevitareoscillazioni.

ÅNonporre i componentiŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻvicinoa fonti di caloreperchépotrebberodanneggiarsi.
ÅOgni barriera ha un proprio principio di funzionamento: verificare nel rispettivo manuale
ŘΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛle avvertenzeper la sceltadellaposizioneadatta.



4. Elenco componenti principali
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La confezione contiene le seguenti componenti ed accessori. 
/ƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ŀƭƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ǘǳǘǘŜ ǎƛŀƴƻ ƛƴŎƭǳǎŜΦ 

N COMPONENTE

1 Tappo chiusura superiore

2
Sistema anti scavalcamento a 
pressione del tappo (A richiesta )

3 Tamper doppio

4
Scheda madre con sistema 
allineamento SMA

5 Ottica trasmettitore

6 Ottica ricevitore

7 Cavoflat

8 Profilo in alluminio

9 Riscaldatori

10 Scheda alimentatore 12 Vcc/24Vac

11 Trasformatore Mana 160VA

12 Schermo in policarbonato nero

13
Disco di alluminio anticorodal 
anodizzato

3
2

5

4

1

7

8

6

11

13

12

N.B. : A richiesta, la colonna può essere
fornita per il fissaggioa palo o parete, in tal
casonon è presente il disco alla baseper il
fissaggiosu pozzetto o a pavimento ma una
differente chiusura inferiore, oltre ad una
coppiadi staffe scorrevolipostenel profilo di
alluminio posteriore che vanno bloccatealle
altezzedesideratee utili perƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎƎƛƻad
ulteriori staffe costruite secondo esigenze
locali.

9

10



рΦ tǊŜŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ

6MANA IR SMA th[L¢9/ μ a!b¦![9 5ΩLb{¢![[!½Lhb9 ςVER. 2.5.5

рΦм tǊŜŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭŀ ōŀǊǊƛŜǊŀ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ
Poiché la comunicazione tra le barriere può avvenire per via filare, via wireless ed il loro allineamento 
può avvenire per via ottica, si consiglia di controllare tutte le parti componenti le barriere ed i loro 
ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ Ŧƛƴ Řŀ ǎǳōƛǘƻ Ŝ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǎƻƭƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜΦ

рΦн 9Ω ƻǇǇƻǊǘǳƴƻ ŜǎŜƎǳƛǊŜ:

ÅUna prova della configurazione dei dispositivi in ambiente riparato o chiuso;
ÅŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ ƻǘǘƛŎƻ ŜŘ ŀŎǳǎǘƛŎƻ
Å il fissaggio in modo definitivo di ogni dispositivo;
Å la predisposizione e la realizzazione dei collegamenti elettrici.

Al fine di evitare errori, problematiche di funzionamento e di installazione, è opportuno proseguire nel 
modo seguente:

a) Disporre su un tavolo tutti i prodotti con la confezione aperta;
b) Per la versione di barriera a basso assorbimento per modelli wireless con alloggio scheda 
elettronica universale, inserite e collegate il trasmettitore radio collegatelo alla scheda ricevente della 
barriera
c) Alimentare le barriere e programmarle
d) Provare il funzionamento delle barriere;
e) Appoggiare (senza fissare) le barriere nei punti previsti;
f) Appoggiare (senza fissare) tutti gli altri dispositivi nei punti previsti;
g) Verificare per ogni barriera che vi sia sufficiente campo per la comunicazione radio (per le versioni 
wireless);
h) Fissare definitivamente le barriere.

tǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ ƭΩŀŘŜƎǳŀǘŜȊȊŀ ŘŜƭ 
ƳƻŘŜƭƭƻ ǎŎŜƭǘƻ Ŝ ƭΩƛŘƻƴŜƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƻ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΥ

ω ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ǊƛŜƴǘǊƛƴƻ ƴŜƛ άƭƛƳƛǘƛ ŘΩƛƳǇƛŜƎƻέ Ŝ ƴŜƭƭŜ ά/ŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ 
ǘŜŎƴƛŎƘŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻέΦ
ω ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ǎŎŜƭǘƻ ǇŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭŜ Ŏƻƴ ƭΩƛƴƎƻƳōǊƻ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭ 
prodotto.
ω ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǎŎŜƭǘŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǎƛŀ ǎƻƭƛŘŀ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ 
stabile e adeguatamente protetta da possibili urti o da agenti atmosferici.



6. Assemblaggio e posizionamento del pozzetto
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6.1 Assemblaggio e posa
!ŎŎƻǇǇƛŀǊŜ ƛƭ ōƻǊŘƻ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻ ƛƴ ŦƛƎǳǊŀ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŎŀǎǘǊƻ ŘŜƭƭΩŀƭǘǊŀ ǇŀǊŜǘŜ Ŝ ŦƛǎǎŀǊŜ ƛƭ ǘǳǘǘƻ Ŏƻƴ ƭŜ Ǿƛǘƛ 

Inserire nello stesso modo il terzo lato e 
stringere le viti 

Allargare le due pareti opposte per permettere 
ƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀŘ ƛƴŎŀǎǘǊƻ ŘŜƭƭΩǳƭǘƛƳƻ ƭŀǘƻ ŘŜƭ ǇƻȊȊŜǘǘƻ 

Inseriree stringerefino in fondo
le viti dei duelati mancanti
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Il posizionamentodel pozzettoper la colonna
MANA,una volta assemblato,avvienetramite
la muratura mantenendoil bordo superiorea
filo del terreno.

6.2 Posizionamento del pozzetto

Il posizionamento deve avvenire in modo
perpendicolareal terreno. Qualorala basenon
sia perfettamente livellata è possibile fare
piccoliaggiustamentiattraversola regolazione
degli inserti sul pozzetto. AllentandoƭΩƛƴǎŜǊǘƻ
ǎǳƭƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƻlato da correggeresi ottiene
ƭΩƛƴƴŀƭȊŀƳŜƴǘƻdella relativa base Mana fino
ŀƭƭΩƛŘƻƴŜƻallineamentoverticale.

Errato posizionamento Correzione del livello verticale 
mediante regolazione degli inserti. 

9±9b¢¦![9 /hww9½Lhb9 59[[Ω9ww!¢h th{L½Lhb!a9b¢h 59[ th½½9¢¢h 
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tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ǇƛŀǎǘǊŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŎŀǇŜŘƛƴŜ Ŝ ŀǾǾƛǘŀǊŜ ƭŜ п Ǿƛǘƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ 

7. Montaggio trasformatore a colonna

Il kit è composto da: 
Å 1 trasformatore da 160VA a 2 uscite; 
Å 1 vite 8x60; 
Å 2 dadi M8; 
Å 1 piastra forata; 
Å 1 piastra; 
Å 2 guina nera isolante; 
Å 4 viti di ancoraggio a barriera. 

Inserire la vite da 60mm nella piastra forata ed avvitare il bullone di blocco 

Inserire una guaina, il trasformatore, la seconda guaina e la piastra e bloccare il tutto con il dado di 
fissaggio.

N.B. si consiglia di posizionare il 
trasformatore nello spazio 
appositamente lasciato, in 
maniera da poter avvitare 
agevolmente le viti di fissaggio 
alla colonna ed avere 
sufficiente spazio per il 
posizionamento della batteria. 
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8. Montaggio della base sul pozzetto

Infilare tutti i cavi di collegamento attraverso i pressacavi montati sul coperchio sotto base, lasciando 
ǳƴŀ ŀŘŜƎǳŀǘŀ ŀōōƻƴŘŀƴȊŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇƻȊȊŜǘǘƻ Ŝ ǳƴŀ ƭǳƴƎƘŜȊȊŀ ǳǘƛƭŜ ƴŜƭƭŀ Ŏƻƭƻƴƴŀ ǇŜǊ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ 
i collegamenti alla morsettiera. 

Coperchiosotto baseconORdi tenuta,per ingressocaviconpressacavi.

Unavolta completatoil passaggiodei cavinecessari,si procedeal fissaggiodel coperchiodi fondo
conle viti in dotazionee la relativaguarnizione.
Al termine ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜΣposizionare la colonna sul pozzetto e fissarla con i bulloni in
dotazione.

Nel caso la colonna fosse predispostacon il kit per il fissaggioa palo o parete, utilizzare il
coperchiosotto baseper il passaggiodei cavi, seguendole indicazionicome sopra ed infine
fissarloallo stessomodoallabase. (vedifoto sopra)
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9. Collegamento alimentazione a colonna

FUSE A: 5A-24Vac 
FUSE B: 0,8A-13,8Vac 

Rosso 

Nero

Blu 

Effettuare tutti collegamenti elettrici come riportato sullo schema.

Marrone

Nero

Rosso



млΦ ±ŀƭǳǘŀȊƛƻƴƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ
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10.1 Introduzione alle barriere
La Barriera a RaggiInfrarossiAttivi è caratterizzatada due componenti, una trasmittente TX che
emette impulsivamenteun segnaleinfrarosso,versola riceventeRX. Questosegnaleè costantemente
controllatodaun SINCRONISMOCODIFICATOchepuòesseredi tipo FILAREoppureOTTICOa seconda
dellediversetipologiedi barriere.
Il raggioinfrarossotrasmesso,assumeuna forma conica: maggioreè la distanzatra TXe RX,maggiore
è il diametrodel conoal suoarrivo.

±ƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŀƭǘƻ

TX RX

MANA IR SMA 

2°

50 m

2 mTX

Interruzione del segnale: ALLARME
Unabarrierapuò esserecompostada più trasmettitori TXe ricevitori RXassemblatiall'interno di
appositedifferenti colonne.
Lebarrieread infrarossohannomolteplicicontrolli chelimitano notevolmentegli allarmiimpropri,
in quantola segnalazionedi allarmerealeè dataŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊǊǳȊƛƻƴŜcompletadel segnaleinfrarosso.

RISCALDATORI
Siraccomandadi alimentareil sistemadi termostatazionein quanto,in condizionidi forte umidità, la
condensache si crea sullo schermo,può portare ad una diminuzionenotevole del segnaleIR fino
ŀƭƭΩŀƭƭŀǊƳŜ. Perovvi motivi, per le barrierealimentatea batterie, non è previstala termostatazione
anchesepredisposta,quindi per ridurre al massimola problematica,è necessarioridurre la distanza
di lavorotra TXe RX,garantendocosìunabuonaquantitàdi segnalecostantemente,anchein casodi
particolaricondizioniclimatiche.

ALIMENTAZIONE
Lebarriere possonoesseresuddivisein due categorie,alimentate in bassatensionee collegatein
modofilare,oppurealimentatea batterieper i sistemiwireless,quindiabbinatea trasmettitori radio
per dialogareconla centraledi allarme,comeprevistodallenormativespecifichedel settore.



11. Posizionamento barriere
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ммΦм !ŎŎƻǊǘŜȊȊŜ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ
Al fine di evitare allarmi impropri, è opportuno posizionarele barriere lontane da superfici che
riflettono, distantidamuri o elementichepossonoattenuareil segnale.

NONposizionarele barrieresenel raggioŘΩŀȊƛƻƴŜci sonopiante, cespuglioppureoggetti fissi
che ostacolano il segnale e creano «zoneŘΩƻƳōǊŀη. Lasciareun corridoio di 50cm per
distanzetra le colonnesuperioria 50m

TX RX

TX RX

NONposizionarele barriere a ridossodi strade : le luci dei fanali dirette ǎǳƭƭΩw·potrebbero
crearedisturbi

NON posizionarele barriere vicino a cancelli automatici : i segnalidi fotocellule possono
creareinterferenze

RX

NONposizionarele barrierea ridossodi pareti : la qualità del segnalepotrebbediminuire

MANA IR SMA 



12. Esempi di installazione
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12.1 Controllo delle barriere
Oltre aglistandard,tutti i prodotti Politecsonocustomizzabilia secondadelleesigenzedi installazione
come: altezzadellecolonne,numerodi raggiŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻΣdisposizionediversadeglistessi.
Lecolonnepossonoesseremiste,quindi avereal proprio interno sia i TXchegli RX,oppurepossono
esserecolonneterminali e hannoal loro interno soloTXo soloRX.

9Ωpossibilerealizzarela protezionedi qualsiasiforma e grandezzadi perimetro.

Esempi di disposizione delle barriere a seconda delle esigenze di protezione.

TX

RX

TX

RX
TX

TX

RX

RX

RX TX

RX

TX

TXRX

MANA IR SMA 

Sbarramento di un perimetro chiuso

Sbarramento singolo

Sbarramento di un perimetro aperto

Colonne miste

Colonne terminali

Colonne miste e terminali



13. Cablaggio
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13.1 Tipologia di cavo
Il cablaggio deve essere fatto mediante due cavi distinti.

Il primo di tipo elettrico (es. 3x1,5 mm²) alimenta il trasformatore con 230Vac.

Il secondo,necessariamentedi tipo SCHERMATO(ex. Nx0,22 mm² minimo) per trasferire tutte le
segnalazioniin uscita,versola centraledi allarme,oltre la connessionedel sincronismotra le colonne,
altrimenti fatta concavodedicatomasempreschermato.

N.B.  La schermatura di questo cavo deve essere collegata al negativo di 13,8 Vcc di tutte le colonne.

MANA IR SMA 

Cavo di rete 230Vac 
(alimentazione)

Cavo Sincronismo + segnali vari



N MORSETTO DESCRIZIONE

Connettori di 
alimentazione 
(morsettiera da 8) 

1 ς2
Ingresso 19 Vac
Cavo in uscita dal trasformatore 

3 ς4
Uscita 13,8 Vcc
Alimentazione sezione infrarosso

5 ς6
Ingresso 24 Vac
Cavo in uscita dal trasformatore 

7 ς8
Uscita 24 Vac
Alimentazione riscaldatori

14. Collegamenti alla scheda alimentatore MANA AL 214

16 th[L¢9/ μ a!b¦![9 5ΩLb{¢![[!½Lhb9 ςVER. 2.5.5MANA IR SMA 

1 2 3 4 5 6

2

6

5

4

3

1

7

1  2  3  4  5  6  7  8
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N.B.: in casodi assenzadi alimentazione230Vca,la batteria in tampone,ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻdella colonna,
vienescollegataper evitare il suodeterioramento,quandola suatensionescendesotto i 10,6V.

1
Connettore alimentazione 
circuito TX o RX della MW

Collegamentocon cavopiatto (FlatCable)al connettoredella scheda
elettronicaMW TXo MW RX.

2 Connettore batteria Collegareconcavobifilare rosso/neroallabatteria tampone.

3 Ponticello V-Test

Seinserito in posizione1-2 abilitaƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜdei Ledalimentazione,
5V/ 9V/ 13,8V. Riportaredopoil Testin posizionedi riposo2-3 .
Il 4° Led, chiamatoάaŀƛƴǎέè sempre accessoquando la schedaè
alimentata dal trasformatore, mentre è spento se interviene la
batteria.

4 Ponticello 0,5 A batteria

Inserireil ponticelloquandosiusanobatterie pari o superioria 7 Ah.
N.B. Limitedi correnteper ricaricabatteria 0,5 A. Senzaponticello la
correntelimite di caricaè 0,25A

5 Fusibile riscaldatore Da5 A ritardato a protezionedei circuiti riscaldatori.
6 Fusibile circuiti Da0,8 A ritardato a protezionedei circuiti MW TXo RXe IR.

7 Ponticello J7
Seinserito si forzaƭΩǳǎŎƛǘŀ24VacŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜper effettuare il
test dei riscaldatori indipendentementedalla temperatura rilevata
nellacolonna.

N SIGLA DESCRIZIONE

Morsettiera 
da 6

1 GND Negativoalimentazione.

2 T
Test batteria. Applicandoun impulso 12V è possibileverificare che la
batteriaabbiaunatensionedi uscita>11,4Vcc.
Taleinformazionevienedatasulmorsettoά.έ.

3 B
Uscitaad alta impedenzasela tensionefornita dallabatteria è <11,4Vcc.
Uscita120ʍsela tensionedellabatteriaè >11,4Vdc.
Taleinformazioneè validaseά¢έè attivo.

4 15
Uscita ad alta impedenza se la tensione fornita ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜè
<12,4Vdc.
Uscita120ʍsela tensionefornitaŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜè >12,4Vdc.

5 24

Uscita ad alta impedenzase la tensione fornita dal trasformatore sui
morsettiά24±ƛƴέè <18Vac.
Uscita120ʍsela tensionefornita dal trasformatoresuimorsettiά24±ƛƴέ
è >18Vac.

6 NC Noncollegato



Positivo alimentazione +12/30 Vcc 1 12 12/24 Vac (o Vcc)
Alimentazione riscaldatori

24Vac da alimentatore di colonna

Negativo alimentazione GND 2 13 12/24 Vac (o Vcc)
Alimentazione riscaldatori

24Vac da alimentatore di colonna

Uscita Tamper (TMP) 3 14
INIBIZIONE BARRIERA 
A COMANDO
(G.IN)

Portare negativo per inibizione 
barriera per un minuto con 

comando esterno di  tipo
impulsivo.

Il ripristino è automatico dopo il 
tempo trascorso 

Uscita Tamper
A/P

(TMP)
4 15

AND REMOTO
(AND)

+12 Vcc per AND RX1+RX2
0V per AND RANDOM

Uscita Allarme
(Normalmente aperto)

w9[9Ω ![[!wa9
(NA)

5 16
ESCLUSIONE RAGGI
(BEAM)

+12 Vcc - esclusione RX1
0 V - esclusione RX1+RX2

Uscita Allarme
(Normalmente chiuso)

w9[9Ω ![[!wa9
(NC)

6 17
USCITA DISQUALIFICA
(S.LOW)

Condizioni normali alta
impedenza; 

con nebbia tensione al negativo

Uscita Allarme
(Comune)

w9[9Ω ![[!wa9
(COM)

7 18
USCITA ANTIMASKING
(A.MASK)

Condizioni normali alta 
impedenza; 

in caso di mascheramento 
tensione al negativo

Sincronismo positivo in 
entrata (TX=>RX)

+ SINCRONISMO 
(+S.IN)

8 19
+ SINCRONISMO 
(+S.OUT)

Sincronismo positivo in uscita 
(TX=>RX)

Sincronismo negativo in 
entrata (TX=>RX)

- SINCRONISMO 
(-S.IN)

9 20
- SINCRONISMO 
(-S.OUT)

Sincronismo negativo in uscita 
(TX=>RX)

Non utilizzato AME COAXIAL 10 21 AME COAXIAL Non utilizzato

Non utilizzato TRESSE COAXIAL11 22 TRESSE COAXIAL Non utilizzato

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

15. Collegamenti alla morsettiera MES9C
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Alimentazione

Riscaldatori

Ingresso
Sincronismo

Uscita
Sincronismo

Alimentazione 
(>12V)  

MANA IR SMA 



15.1 Sincronismo filare
Disposizione TX/RX  collegamento dei sincronismi

I sincronismisonoda collegarecomeda schemasoprariportato. Il SYNCOUTcorrispondeallaparte di
colonnaTXe dovràesserecollegatoal SYNCINdellacolonnaRXopposta.
NB: Ènecessarioinoltre collegareil negativodi alimentazionein comunetra le colonnee utilizzare
per i sincronismi cavi schermati (2x0,22) separati ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣcon la calza collegata al
negativo.

8

9
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RX3

RX4

RX2

RX1

TX1

TX2

TX3

TX4

RX3

RX4

RX2

RX1

RX4

TX1

TX2

TX3

TX4

RX2

RX1

TX1

TX2

TX3

TX4
RX3

8

9

8

9
19

20

19

20

RX  TX  RX  TX  RX  TX 

SYNC IN+ 
(Mors. 8) 

 SYNC OUT+ 
(Mors. 19) 

 SYNC IN+ 
(Mors. 8) 

 SYNC OUT+ 
(Mors. 19) 

 SYNC IN+ 
(Mors. 8) 

 SYNC OUT+ 
(Mors. 19) 

  
 

  
    

   
    

SYNC IN- 
(Mors. 9) 

 SYNC OUT- 
(Mors. 20) 

 SYNC IN- 
(Mors. 9) 

 SYNC OUT- 
(Mors. 20) 

 SYNC IN- 
(Mors. 9) 

 SYNC OUT- 
(Mors. 20) 

     
 

MANA IR SMA 
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15.2 Collegamento per il sincronismo
I collegamentidi sincronismodelle barriere possonoesserefatti tra colonna e colonna oppure
possonoessereeffettuati direttamentein centraleo anchein unascatoladi derivazionerompitratta.
Utilizzandoun cavoconsezione2X0,22mm²schermato,sieffettuano collegamentifino 500m.
In casodi giunte,è necessarioripristinareanchei collegamentidellacalzae dellaschermatura.
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16. Allineamento delle barriere
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Perun corretto allineamento,unavolta fissatele colonne,orientarei gruppiottici dei trasmettitori e i
gruppi ottici dei ricevitori gli uni nella direzionedegli altri, regolandoil porta-lente in orizzontale
attraversolo spostamentomanuale,dopo aver allentato la vite di bloccosullo snodoe, in verticale
attraversola vite frontale postaa sinistradella lente.

Orientamento verticale Orientamento orizzontale

VITE DI BLOCCO 
SNODO

N.B.: Stringere la vite di blocco snodo dopo aver effettuato la regolazione

16.1 Taratura attraverso sistema SMA
: ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ǘŀǊŀǘǳǊŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ ŦƛƭǘǊƻ ƛƴ ŘƻǘŀȊƛƻƴŜΦ

: ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŦƛƭǘǊƻ ǎƻƭƻ ǎǳƭ ¢·Σ ƴƻƴ ƻŎŎƻǊǊŜ ǊƛǇŜǘŜǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ǎǳƭƭΩw·Φ

MANA IR SMA 

1. Piegareil dispositivo
seguendole pieghe
preimpostate

2. Posizionareil filtro
davantiŀƭƭΩƻǘǘƛŎŀTX
inserendo i due
gancisui perni della
forcellaŘŜƭƭΩƻǘǘƛŎŀ. Il
filtro ha lo scopodi
perfezionare la
ricerca del segnale
di allineamentocon
condizionicritiche.
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16.2 Allineamento 
Å AlimentareelettricamenteƭΩǳƴƛǘŁ
Å Iniziandoda unadellecolonnedel sistema,premereil pulsantedi TESTsullaprimaottica RXper 3

secondio fino a che il buzzeremetterà un segnaleacusticointermittente, accompagnatodal
lampeggioaltrettanto intermittente dei led adalta intensitàa lungaportata.

N.B. LafrequenzaŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴȊŀè determinatadalla bontà/qualità di segnalericevuto.

Å Premereil pulsantedi TESTper 5 secǎǳƭƭΩƻǘǘƛŎŀTXdellacolonnacorrispondente,in questocasosi
accenderàsolamenteil led aranciodi TEST.

Å OrientareƭΩƻǘǘƛŎŀTXversoquellaRX,verticalmenteed orizzontalmenteagendocomespiegatoin
precedenza,fino a trovareil massimoallineamento.

Å La condizionedi massimoallineamentosarà raggiuntaquando i led ad alta intensità saranno
accesifissied il buzzeremetteràun suonocontinuo,per questo,potrebbeesserenecessarioagire
conpiccolispostamentiancheǎǳƭƭΩƻǘǘƛŎŀRX.

TX RX

TX RX
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